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ATTENZIONE:
LA SICUREZZA DELL'APPARECCHIO E' GARANTITA SOLO CON L'USO APPROPRIATO
DELLE SEGUENTI ISTRUZIONI; PERTANTO E' NECESSARIO CONSERVARLE.

WARNING:
THE SAFETY OF THIS FIXTURE IS GUARANTEED ONLY IF YOU COMPLY WITH THESE
INSTRUCTIONS; REMEMBER TO CONSERVE IN A SAFE PLACE.

ATTENTION:
LA SECUTIE DE L'APPAREIL N'EST GARANTIE QU'EN CAS D'UTILISATION  CORRECTE DES
INSTRUCTIONS SUIVANTES; IL FAUT PAR CONSEQUENT LES CONSERVER.

ACHTUNG:
DIE SICHERHEIT DES GERÄTES WIRD NUR DURCH SACHGEMÄSSE BEFOLGUNG
NACHSTEHENDER ANWEISUNGEN GEWÄHRLEISTET; IHRE AUFBEWAHRUNG IST
DESHALB SEHR WICHTIG.

ATTENTIE:
DE VEILIGHEID VAN DE APPARATUUR IS SLECHTS DAN GEGARANDEERD  ALS MEN DE
VOLGENDE INSTRUKTIES STRIKT OPVOLGT: DAAROM MOET MEN ZE OOK BEWAREN.

ATENCION:
LA SEGURIDAD DEL APARATO SE GARANTIZA SOLO CUMPLIENDO CUIDADOSAMENTE
LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES; POR ELLO, ES NECESARIO CONSERVARLAS.

BEMÆRK:
SIKKERHEDEN VED BRUG AF ARMATURET KAN KUN GARANTERES, HVIS DISSE
ANVISNINGER FØ LGES; SØ RG DERFOR FOR AT GEMME DEM.

ADVARSEL:
SIKKERHETEN TIL DETTE APPARATET GARANTERES KUN HVIS DU OVERHOLDER
DISSE INSTRUKSJONENE; HUSK Å OPPBEVARE DEM PÅ ET TRYGT STED.

OBSERVERA!
UT RUST NI NG ENS SÄKERHET  KAN ENDAST GARANT ERAS O M DESSA
ANVISNINGAR RESPEKTERAS I DETALJ. SPARA DÄRFÖR DESSA ANVISNINGAR
FÖR FRAMTIDA KONSULTATION.

2.519.520.04   -   IS10341/01

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE DELLO SPOT SERIE "CESTELLO"
INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION OF "CESTELLO" SPOT-LIGHT
MODE D'INSTALLATION DU PROJECTEUR SERIE "CESTELLO"
MONTAGEANWEISUNGEN DES SPOT SERIE "CESTELLO"
INSTRUKTIES VOOR HET INSTALLEREN VAN DE SPOT SERIE "CESTELLO"
ISTRUCCIONES PARA INSTALACION DEL FOCO SPOT SERIE "CESTELLO"
INSTALLATIONSVEJLEDNING TIL PROJEKTØ RER I SERIEN "CESTELLO"
INSTALLASJONSINSTRUKSER FOR "CESTELLO" SPOTLIGHT
INSTALLATIONSANVISNINGAR FÖR SPOTLIGHT SERIE "CESTELLO"
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REGOLAZIONE INCLINAZIONE VANO OTTICO
OPTICAL ASSEMBLY INCLINATION ADJUSTMENT
RÉGLAGE INCLINAISON DU GROUPE OPTIQUE
NEIGUNGSEINSTELLUNG LEUCHTENGEHÄ USE
REGELING INCLINATIE VAN DE OPTISCHE BEHUIZING
REGULACIÓN INCLINACIÓN CUERPO ÓPTICO
Ø KNINGSJUSTERING AV OPTISK ENHET
INDSTILLING AF DEN OPTISKE ENHEDS HÆ LDNING
REGLERING AV DET OPTISKA RUMMETS VINKEL
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N.B.: L'apparecchio consente l'installazione di un solo accessorio.

N.B.: Only one accessory can be installed on the fixture.

N.B.: On ne peut installer qu'un accessoire sur cet appareil.

N.B.: Das Gerät ermöglicht die Installation von nur einem Zubehörteil.

N.B.: De armatuur is slechts geschikt voor de installatie van één accessoire.

NOTA: El aparato sòlo puede montar un accesorio.

N.B.: Det er kun muligt at installere et tilbehør på armaturet.

N.B.: Kun en tilbehørsinnretning kan installeres på lysarmaturen.

OBS! Endast ett tillbehör kan installeras på utrustningen.

INSTALLAZIONE DEGLI ACCESSORI
INSTALLING THE ACCESSORIES
INSTALLATION DES ACCESSOIRES
INSTALLATION DER ZUBEHÖRTEILE
HET INSTALLEREN VAN DE ACCESSOIRES
INSTALACION DE ACCESORIOS
INSTALLATION AF TILBEHØ R
INSTALLERING AV TILBEHØ RET
INSTALLATION AV TILLBEHÖR
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SOSTITUZIONE DEL LED
REPLACING THE LED
REMPLACEMENT DE LA LED
AUSTAUSCHEN DER LED
VERVANGEN VAN DE LED
REEMPLAZO DEL LED
UDSKIFTNING AF LYSDIODE
BYTE AV LYSDIOD
UTSKIFTING AV DEN LYSEMITTERENDE DIODEN

N.B.: Per la sostituzione del LED contattare l'azienda iGuzzini.

N.B.: For information on LED replacement please contact iGuzzini.

N.B.: Pour procéder au remplacement de la LED, adressez-vous à la société iGuzzini.

N.B.: Bezüglich des Austausches der LED kontaktieren Sie bitte die Firma iGuzzini.

N.B.: Voor het vervangen van de LED neemt u contact op met het bedrijf iGuzzini.

NOTA: Para sustituir el LED llame a la empresa iGuzzini.

N.B.: For utskifting av den lysemitterende dioden ta kontakt med firmaet iGuzzini.

N.B.: For udskiftning af lysdioden, skal man kontakte iGuzzini.

OBS! För byte av lysdioden, kontakta företaget iGuzzini.
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2.519.604.00

IS11579/00

POSIZIONE DI INSTALLAZIONE ADATTATORE
ADAPTER INSTALLATION POSITION

POSITION D’INSTALLATION ADAPTATEUR
EINBAUPOSITION DES ADAPTERS

INSTALLATIESTAND ADAPTER
POSICIÓN DE INSTALACIÓN DEL ADAPTADOR

POSITION TIL ADAPTERENS INSTALLATION
INSTALLASJONSPOSISJON FOR ADAPTER

INSTALLATIONSPOSITION FÖR ADAPTER

NO
OK
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MF25 - MF26 - MF27 - MF28 - MF29 - MF30 - MF31 - MF32 - MF33 - MF34 - MF35 - MF36
MF49 - MF50 - MF51 - MF52 - MF53 - MF54 - MF55 - MF56 - MF57 - MF58 - MF59 - MF60

ART.

1.154.608.00
IS06669/03

fattore di potenza
power factor

facteur de puissance
Leistungsfaktor

vermogensfactor
factor de potencia

effektfaktor
effektfaktor
effektfaktor

(A)

corrente assorbita
absorbed current
courant absorbé
Stromaufnahme
stroomopname

corriente absorbida
absorberet strøm
absorbert strøm

tillförd ström

0,92 0,110

MF97 - MF98 - MF99 - MG00 - MG01 - MG02 - MG03 - MG04 - MG05 - MG06 - MG07 - MG08
MG57 - MG58 - MG59 - MG60 - MG61 - MG62 - MG75 - MG76 - MG77 - MG78 - MG79 - MG80

MG27 - MG28 - MG29 - MG30 - MG31 - MG32 - MG45 - MG46 - MG47 - MG48 - MG49 - MG50

MG33 - MG34 - MG35 - MG36 - MG37 - MG38 - MG51 - MG52 - MG53 - MG54 - MG55 - MG56 - MG93 - MG94
MG95 - MG96 - MG97 - MG98 - MH05 - MH06 - MH07 - MH08 - MH09 - MH10 - MH17 - MH18 - MH19 - MH20

MH21 - MH22 - MH29 - MH30 - MH31 - MH32 - MH33 - MH34

MG15 - MG16 - MG17 - MG18 - MG19 - MG20 - MG69 - MG70 - MG71 - MG72 - MG73
MG74 - MG87 - MG88 - MG89 - MG90 - MG91 - MG92

MH41 - MH42 - MH43 - MH44 - MH45 - MH46

MH47 - MH48 - MH49 - MH50 - MH51 - MH52

MG09 - MG10 - MG11 - MG12 - MG13 - MG14 - MG63 - MG64 - MG65
MG66 - MG67 - MG68 - MG81 - MG82 - MG83 - MG84 - MG85 - MG86

0,97 0,193

0,97 0,386

0,92 0,330

0,92 0,351

0,97 0,579

0,92 0,702

0,97 1,146

MG21 - MG22 - MG23 - MG24 - MG25 - MG26 -  MG39 - MG40 - MG41 - MG42 - MG43 - MG44

MF37 - MF38 - MF39 - MF40 - MF41 - MF42 - MF61 - MF62 - MF63 - MF64 - MF65 - MF66

0,92 0,117

0,92 0,220

0,92 0,234

MF43 - MF44 - MF45 - MF46 - MF47 - MF48 - MF67 - MF68 - MF69 - MF70 - MF71 - MF72

MG99 - MH00 - MH01 - MH02 - MH03 - MH04 - MH11 - MH12 - MH13 - MH14
MH15 - MH16 - MH23 - MH24 - MH25 - MH26 - MH27 - MH28 - MH35 - MH36 - MH37 - MH38 - MH39 - MH40

0,97 0,573

MF25 - MF26 - MF27 - MF28 - MF29 - MF30 - MF31 - MF32 - MF33 - MF34 - MF35 - MF36
MF49 - MF50 - MF51 - MF52 - MF53 - MF54 - MF55 - MF56 - MF57 - MF58 - MF59 - MF60

ART.

1.154.608.00
IS06669/03

fattore di potenza
power factor

facteur de puissance
Leistungsfaktor

vermogensfactor
factor de potencia

effektfaktor
effektfaktor
effektfaktor

(A)

corrente assorbita
absorbed current
courant absorbé
Stromaufnahme
stroomopname

corriente absorbida
absorberet strøm
absorbert strøm

tillförd ström

0,92 0,110

MF97 - MF98 - MF99 - MG00 - MG01 - MG02 - MG03 - MG04 - MG05 - MG06 - MG07 - MG08
MG57 - MG58 - MG59 - MG60 - MG61 - MG62 - MG75 - MG76 - MG77 - MG78 - MG79 - MG80

MG27 - MG28 - MG29 - MG30 - MG31 - MG32 - MG45 - MG46 - MG47 - MG48 - MG49 - MG50

MG33 - MG34 - MG35 - MG36 - MG37 - MG38 - MG51 - MG52 - MG53 - MG54 - MG55 - MG56 - MG93 - MG94
MG95 - MG96 - MG97 - MG98 - MH05 - MH06 - MH07 - MH08 - MH09 - MH10 - MH17 - MH18 - MH19 - MH20

MH21 - MH22 - MH29 - MH30 - MH31 - MH32 - MH33 - MH34

MG15 - MG16 - MG17 - MG18 - MG19 - MG20 - MG69 - MG70 - MG71 - MG72 - MG73
MG74 - MG87 - MG88 - MG89 - MG90 - MG91 - MG92

MH41 - MH42 - MH43 - MH44 - MH45 - MH46

MH47 - MH48 - MH49 - MH50 - MH51 - MH52

MG09 - MG10 - MG11 - MG12 - MG13 - MG14 - MG63 - MG64 - MG65
MG66 - MG67 - MG68 - MG81 - MG82 - MG83 - MG84 - MG85 - MG86

0,97 0,193

0,97 0,386

0,92 0,330

0,92 0,351

0,97 0,579

0,92 0,702

0,97 1,146

MG21 - MG22 - MG23 - MG24 - MG25 - MG26 -  MG39 - MG40 - MG41 - MG42 - MG43 - MG44

MF37 - MF38 - MF39 - MF40 - MF41 - MF42 - MF61 - MF62 - MF63 - MF64 - MF65 - MF66

0,92 0,117

0,92 0,220

0,92 0,234

MF43 - MF44 - MF45 - MF46 - MF47 - MF48 - MF67 - MF68 - MF69 - MF70 - MF71 - MF72

MG99 - MH00 - MH01 - MH02 - MH03 - MH04 - MH11 - MH12 - MH13 - MH14
MH15 - MH16 - MH23 - MH24 - MH25 - MH26 - MH27 - MH28 - MH35 - MH36 - MH37 - MH38 - MH39 - MH40

0,97 0,573



2.518.545.01
IS08973/01

L'apparecchio dovrebbe essere posizionato in modo che non sia prevista 
un'osservazione prolungata dell'apparecchio ad una distanza inferiore di 1,5 m.

The luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire 
at a distance closer than 1,5 m is not expected.

Il faudrait placer l’appareil de manière à ce qu’aucune observation prolongée 
de l’appareil ne soit possible à moins de 1,5 m de distance

Das Gerät so positionieren, dass der Anwender nicht über längere Zeit aus 
weniger als 1,5 m Abstand angestrahlt wird.

Het apparaat moet zodanig geplaatst worden dat er geen langdurige obser-
vatie van het apparaat te voorzien is op een afstand van minder dan 1,5 m

El aparato debe emplazarse de manera tal que la observación prolongada 
se realice a una distancia de al menos 1,5 m.

Apparatet skal placeres på et sted, så der ikke kræves en forlængerledning, 
der er længere end 1,5 meter

Apparatet bør plasseres slik at man ikke behøver å se på det i lengre tid på 
mindre avstand enn 1,5 m

Apparaten ska placeras så att det inte är möjligt att titta in i den under en 
längre tid på ett avstånd kortare än 1,5 m

Прибор следует установить так, чтобы не смотреть на него 
продолжительное время, если расстояние не достигает 1,5 м.

灯具应按照该种方式安置，以确保其在 1.5 米以内的距离中可以长时间地不被发现
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SOSTITUZIONE DEL LED
REPLACING THE LED
REMPLACEMENT DE LA LED
AUSTAUSCHEN DER LED
VERVANGEN VAN DE LED
REEMPLAZO DEL LED
UDSKIFTNING AF LYSDIODE
BYTE AV LYSDIOD
UTSKIFTING AV DEN LYSEMITTERENDE DIODEN

N.B.: Per la sostituzione del LED contattare l'azienda iGuzzini.

N.B.: For information on LED replacement please contact iGuzzini.

N.B.: Pour procéder au remplacement de la LED, adressez-vous à la société iGuzzini.
..
N.B.: Bezüglich des Austausches der LED kontaktieren Sie bitte die Firma iGuzzini.

N.B.: Voor het vervangen van de LED neemt u contact op met het bedrijf iGuzzini.

NOTA: Para sustituir el LED llame a la empresa iGuzzini.

N.B.: For udskiftning af lysdioden, skal man kontakte iGuzzini.

N.B.: For informasjon om skifte av LED, vennligst ta kontakt med iGuzzini.

OBS! För byte av lysdioden, kontakta företaget iGuzzini.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для замены СИДов обращайтесь в компанию iGuzzini.
注意：如需LED更换的信息，请联系iGuzzini。

2.518.545.01
IS08973/01

L'apparecchio dovrebbe essere posizionato in modo che non sia prevista 
un'osservazione prolungata dell'apparecchio ad una distanza inferiore di 1,5 m.

The luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire 
at a distance closer than 1,5 m is not expected.

Il faudrait placer l’appareil de manière à ce qu’aucune observation prolongée 
de l’appareil ne soit possible à moins de 1,5 m de distance

Das Gerät so positionieren, dass der Anwender nicht über längere Zeit aus 
weniger als 1,5 m Abstand angestrahlt wird.

Het apparaat moet zodanig geplaatst worden dat er geen langdurige obser-
vatie van het apparaat te voorzien is op een afstand van minder dan 1,5 m

El aparato debe emplazarse de manera tal que la observación prolongada 
se realice a una distancia de al menos 1,5 m.

Apparatet skal placeres på et sted, så der ikke kræves en forlængerledning, 
der er længere end 1,5 meter

Apparatet bør plasseres slik at man ikke behøver å se på det i lengre tid på 
mindre avstand enn 1,5 m

Apparaten ska placeras så att det inte är möjligt att titta in i den under en 
längre tid på ett avstånd kortare än 1,5 m

Прибор следует установить так, чтобы не смотреть на него 
продолжительное время, если расстояние не достигает 1,5 м.

灯具应按照该种方式安置，以确保其在 1.5 米以内的距离中可以长时间地不被发现
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SOSTITUZIONE DEL LED
REPLACING THE LED
REMPLACEMENT DE LA LED
AUSTAUSCHEN DER LED
VERVANGEN VAN DE LED
REEMPLAZO DEL LED
UDSKIFTNING AF LYSDIODE
BYTE AV LYSDIOD
UTSKIFTING AV DEN LYSEMITTERENDE DIODEN

N.B.: Per la sostituzione del LED contattare l'azienda iGuzzini.

N.B.: For information on LED replacement please contact iGuzzini.

N.B.: Pour procéder au remplacement de la LED, adressez-vous à la société iGuzzini.
..
N.B.: Bezüglich des Austausches der LED kontaktieren Sie bitte die Firma iGuzzini.

N.B.: Voor het vervangen van de LED neemt u contact op met het bedrijf iGuzzini.

NOTA: Para sustituir el LED llame a la empresa iGuzzini.

N.B.: For udskiftning af lysdioden, skal man kontakte iGuzzini.

N.B.: For informasjon om skifte av LED, vennligst ta kontakt med iGuzzini.

OBS! För byte av lysdioden, kontakta företaget iGuzzini.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для замены СИДов обращайтесь в компанию iGuzzini.
注意：如需LED更换的信息，请联系iGuzzini。

2.518.545.01
IS08973/01

L'apparecchio dovrebbe essere posizionato in modo che non sia prevista 
un'osservazione prolungata dell'apparecchio ad una distanza inferiore di 1,5 m.

The luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire 
at a distance closer than 1,5 m is not expected.

Il faudrait placer l’appareil de manière à ce qu’aucune observation prolongée 
de l’appareil ne soit possible à moins de 1,5 m de distance

Das Gerät so positionieren, dass der Anwender nicht über längere Zeit aus 
weniger als 1,5 m Abstand angestrahlt wird.

Het apparaat moet zodanig geplaatst worden dat er geen langdurige obser-
vatie van het apparaat te voorzien is op een afstand van minder dan 1,5 m

El aparato debe emplazarse de manera tal que la observación prolongada 
se realice a una distancia de al menos 1,5 m.

Apparatet skal placeres på et sted, så der ikke kræves en forlængerledning, 
der er længere end 1,5 meter

Apparatet bør plasseres slik at man ikke behøver å se på det i lengre tid på 
mindre avstand enn 1,5 m

Apparaten ska placeras så att det inte är möjligt att titta in i den under en 
längre tid på ett avstånd kortare än 1,5 m

Прибор следует установить так, чтобы не смотреть на него 
продолжительное время, если расстояние не достигает 1,5 м.

灯具应按照该种方式安置，以确保其在 1.5 米以内的距离中可以长时间地不被发现
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SOSTITUZIONE DEL LED
REPLACING THE LED
REMPLACEMENT DE LA LED
AUSTAUSCHEN DER LED
VERVANGEN VAN DE LED
REEMPLAZO DEL LED
UDSKIFTNING AF LYSDIODE
BYTE AV LYSDIOD
UTSKIFTING AV DEN LYSEMITTERENDE DIODEN

N.B.: Per la sostituzione del LED contattare l'azienda iGuzzini.

N.B.: For information on LED replacement please contact iGuzzini.

N.B.: Pour procéder au remplacement de la LED, adressez-vous à la société iGuzzini.
..
N.B.: Bezüglich des Austausches der LED kontaktieren Sie bitte die Firma iGuzzini.

N.B.: Voor het vervangen van de LED neemt u contact op met het bedrijf iGuzzini.

NOTA: Para sustituir el LED llame a la empresa iGuzzini.

N.B.: For udskiftning af lysdioden, skal man kontakte iGuzzini.

N.B.: For informasjon om skifte av LED, vennligst ta kontakt med iGuzzini.

OBS! För byte av lysdioden, kontakta företaget iGuzzini.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для замены СИДов обращайтесь в компанию iGuzzini.
注意：如需LED更换的信息，请联系iGuzzini。



MF25 - MF26 - MF27 - MF28 - MF29 - MF30 - MF31 - MF32 - MF33 - MF34 - MF35 - MF36
MF49 - MF50 - MF51 - MF52 - MF53 - MF54 - MF55 - MF56 - MF57 - MF58 - MF59 - MF60

ART.

2.509.304.00
IS07694/00

0,92 0,110

MF97 - MF98 - MF99 - MG00 - MG01 - MG02 - MG03 - MG04 - MG05 - MG06 - MG07 - MG08
MG57 - MG58 - MG59 - MG60 - MG61 - MG62 - MG75 - MG76 - MG77 - MG78 - MG79 - MG80

MG27 - MG28 - MG29 - MG30 - MG31 - MG32 - MG45 - MG46 - MG47 - MG48 - MG49 - MG50

MG33 - MG34 - MG35 - MG36 - MG37 - MG38 - MG51 - MG52 - MG53 - MG54 - MG55 - MG56 - MG93 - MG94
MG95 - MG96 - MG97 - MG98 - MH05 - MH06 - MH07 - MH08 - MH09 - MH10 - MH17 - MH18 - MH19 - MH20

MH21 - MH22 - MH29 - MH30 - MH31 - MH32 - MH33 - MH34

MG15 - MG16 - MG17 - MG18 - MG19 - MG20 - MG69 - MG70 - MG71 - MG72 - MG73
MG74 - MG87 - MG88 - MG89 - MG90 - MG91 - MG92

MH41 - MH42 - MH43 - MH44 - MH45 - MH46

MH47 - MH48 - MH49 - MH50 - MH51 - MH52

MG09 - MG10 - MG11 - MG12 - MG13 - MG14 - MG63 - MG64 - MG65
MG66 - MG67 - MG68 - MG81 - MG82 - MG83 - MG84 - MG85 - MG86

0,97 0,193

0,97 0,386

0,92 0,330

0,92 0,351

0,97 0,579

0,92 0,702

0,97 1,146

MG21 - MG22 - MG23 - MG24 - MG25 - MG26 -  MG39 - MG40 - MG41 - MG42 - MG43 - MG44

MF37 - MF38 - MF39 - MF40 - MF41 - MF42 - MF61 - MF62 - MF63 - MF64 - MF65 - MF66

0,92 0,117

0,92 0,220

0,92 0,234

MF43 - MF44 - MF45 - MF46 - MF47 - MF48 - MF67 - MF68 - MF69 - MF70 - MF71 - MF72

MG99 - MH00 - MH01 - MH02 - MH03 - MH04 - MH11 - MH12 - MH13 - MH14
MH15 - MH16 - MH23 - MH24 - MH25 - MH26 - MH27 - MH28 - MH35 - MH36 - MH37 - MH38 - MH39 - MH40

0,97 0,573

MF25 - MF26 - MF27 - MF28 - MF29 - MF30 - MF31 - MF32 - MF33 - MF34 - MF35 - MF36
MF49 - MF50 - MF51 - MF52 - MF53 - MF54 - MF55 - MF56 - MF57 - MF58 - MF59 - MF60

ART.

0,92 0,110

MF97 - MF98 - MF99 - MG00 - MG01 - MG02 - MG03 - MG04 - MG05 - MG06 - MG07 - MG08
MG57 - MG58 - MG59 - MG60 - MG61 - MG62 - MG75 - MG76 - MG77 - MG78 - MG79 - MG80

MG27 - MG28 - MG29 - MG30 - MG31 - MG32 - MG45 - MG46 - MG47 - MG48 - MG49 - MG50

MG33 - MG34 - MG35 - MG36 - MG37 - MG38 - MG51 - MG52 - MG53 - MG54 - MG55 - MG56 - MG93 - MG94
MG95 - MG96 - MG97 - MG98 - MH05 - MH06 - MH07 - MH08 - MH09 - MH10 - MH17 - MH18 - MH19 - MH20

MH21 - MH22 - MH29 - MH30 - MH31 - MH32 - MH33 - MH34

MG15 - MG16 - MG17 - MG18 - MG19 - MG20 - MG69 - MG70 - MG71 - MG72 - MG73
MG74 - MG87 - MG88 - MG89 - MG90 - MG91 - MG92

MH41 - MH42 - MH43 - MH44 - MH45 - MH46

MH47 - MH48 - MH49 - MH50 - MH51 - MH52

MG09 - MG10 - MG11 - MG12 - MG13 - MG14 - MG63 - MG64 - MG65
MG66 - MG67 - MG68 - MG81 - MG82 - MG83 - MG84 - MG85 - MG86

0,97 0,193

0,97 0,386

0,92 0,330

0,92 0,351

0,97 0,579

0,92 0,702

0,97 1,146

MG21 - MG22 - MG23 - MG24 - MG25 - MG26 -  MG39 - MG40 - MG41 - MG42 - MG43 - MG44

MF37 - MF38 - MF39 - MF40 - MF41 - MF42 - MF61 - MF62 - MF63 - MF64 - MF65 - MF66

0,92 0,117

0,92 0,220

0,92 0,234

MF43 - MF44 - MF45 - MF46 - MF47 - MF48 - MF67 - MF68 - MF69 - MF70 - MF71 - MF72

MG99 - MH00 - MH01 - MH02 - MH03 - MH04 - MH11 - MH12 - MH13 - MH14
MH15 - MH16 - MH23 - MH24 - MH25 - MH26 - MH27 - MH28 - MH35 - MH36 - MH37 - MH38 - MH39 - MH40

0,97 0,573

corrente assorbita
absorbed current

corriente absorbida
(A)

fattore di potenza
power factor
factor de potencia

2.509.304.00
IS07694/00

corrente assorbita
absorbed current

corriente absorbida
(A)

fattore di potenza
power factor
factor de potencia



2.509.493.00

IS11580/00

POSIZIONE DI INSTALLAZIONE ADATTATORE
ADAPTER INSTALLATION POSITION

POSICIÓN DE INSTALACIÓN DEL ADAPTADOR

NO
OK

2.509.493.00

IS11580/00

POSIZIONE DI INSTALLAZIONE ADATTATORE
ADAPTER INSTALLATION POSITION

POSICIÓN DE INSTALACIÓN DEL ADAPTADOR

NO
OK

2.509.493.00

IS11580/00

POSIZIONE DI INSTALLAZIONE ADATTATORE
ADAPTER INSTALLATION POSITION

POSICIÓN DE INSTALACIÓN DEL ADAPTADOR

NO
OK

2.509.493.00

IS11580/00

POSIZIONE DI INSTALLAZIONE ADATTATORE
ADAPTER INSTALLATION POSITION

POSICIÓN DE INSTALACIÓN DEL ADAPTADOR

NO
OK


